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Fa—Y—&74nv- 746 - v2r=R

a i OF M

§L Fa—V—REBREOBOATE LI THZ, WOERKREFRA TV 3
& DT EEPR, RERFRULTOWAXBI D05 EBLIELIED 3, B0
BLBEDNEHODO—2i, RHOFELEERN LI SOIBELTHFAD N &
EBRBTETH->T, ZREDEIBHARABSNZ, CDLSROMID L &b Bib-
liography (€2 1 U DIERDIELICIZA S NI,
(1)(a) Til that the bright sonne loste his hewe ;
For th’orisonte hath reft the sonne his light—
This is as muche to seye as it was nyght '— (FrankIT. 1016-8)
(b) The dayes honour, and the hevenes e,
The nyghtes foo—al this clepe I the sonne— (Tr. 2.904-5)
(2) And so bifel, whan Phebus was absent,
His ‘wyf anon hath for hir lemman sent.
Hir lemman? Certes, this is a knavyssch speche !

Foryeveth it me, and that I yow biseche.

But that the gentile, in estaat above,

She shal be cleped his lady, as inylove;

And for that oother is‘ a povre womman,

She shal be cleped his wenche or his lemman. (MancT. 203-220)
(3) “Rys up, my wyf, my love, my lady free !

The turtles voys is herd, my dowve sweete.

The wynter is goon with alle his reyne sweete.

Com forth now, with thyne eyen columbyn !

Swiche olde lewed wordes used he. (MerchT. 2138-48)
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(4) But trusteth wel, I am a Southren man,

I kan nat geest ‘rum, ram, ryf’ by lettre. (ParsT. 42-3)

(6) Now swich a rym the devel I biteche !

This may wel be rym dogerel, quod he. (Thop. 924-5)

LB D () & (b)i3HEERTIS rhetoric ICHFT 2L EZ SN2 DT, (@DHRR.
MEICH > 7] EVSEIRDC &% thetorical KEBTHRRTHEEMH;S, FCZ0S
DFFOOREATESBATLE > T3, WDHIZOE 0=/ kKT 3EETDH
20 INELBEDETENBMATLE S, BHMIL rhetoric 2FSFbET LT
A5, WEORT ZOLIBORIZ, FAFROEU S EERATSH -7 John Gower
DENERHBALEDTH B, Tiow Fa—H—RHHOEENTYEEZSLIZL
. BHSOYFED ‘matere’ > ‘sententia’ [CEIRDBNTRDOWELEANS T &%, 1E
RERISDEEZ TS L L, ‘shortly for to seye’ ZDM%E LIZULIEAHNLT, &
EMNRFRECEOTEYRTHINLTHS D LI BHBRPHELE TS, DT
&3, AIROFENERRICHT 2 EEERS B0 LA,

2N B AXISERCET 20D TH B, F3—H¥—I13 2T manciple D%
B0 T, ‘lemman’ LWV DRFDOBOEETH Y, BH/OBENLDEOVTHNEZD
RBEIDLL KOFETHAR, BFOEOHDIKE Tady' LN HEIHEH, L1
BRD L EEBNTHE, TDFEIR LM LIEHS Tail-Rhyme Romancg;DJéJ Lyrics 7%
ETit, ZnDEDbNLD context K E situation 2HTH B &, HICZDL S RENE
B2 ->TORBNEITH S, IROKETSH lemman LIFAT —\ZELLLOL,
FYR MOV TTEHANENETEBH B, —H, Fa—H—i3, HROEKICT
DEERFEDFT TN B, REKICBNT, COBETEINIADDOFFOBNES, T
LRRUEDFHZHGCROINTN S, ZORVHIELTIE, FIZIE CT T monk 334
ARV ORERBAT Y SR LT lemman 2105 FERNTO 2 DIC X L T,
Wife of Bath &5 7 %59 HFiCfR - C lemman %)%31,)\ HoERRTIR lady Xi
love ZHNTN3, THBF a——KIJDRATRCLiZ, HovT7—-dT DE
FRELLAOTHNRNCEDL L BIRIRERTEXIDTH 2, ALEEFH T West
Midland DR, HIAIL Pear! 158 TIZEH{MNEL Y lemman [3EOEK LTS
T & HREICAN LT 2,

BIDBIFAXIFIADIED PR T, January VS EHOBVIZNE LA, 20MET 2
FE May CIFOHY 3ERTH T, KEHH The Song of Solomon 5 57 L
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FXETHBLEBMONTN S, - TXEZDDBDRIBTPHLUEDTE>TH,
ZNEESIAPRCEDNZBEEAEE L 52 LIk 5T, humorous 7EZhEEMHE -7 F
a—Y—HEOFEETHELEIONS, £ LT January DBRFDH T, ‘Swiche olde
lewed wordes used he’ D fNX fcDit. The Song of Solomon %D dDICKd 5
ETRNL, COLINERENCDLSRENER, HL DR E-THELZHED
TOBERNT IMFLEZZOBRNTHEA D,

WDFIFAXIE Parson OO%MED T, BEEMCERLUTOAEHT, (HEHIN IS
STWINE D T B, Reeve's Tale TADIF HOEE L N THECE, 20D
B (Fz& 23 Troil, V, 1793—98) EZZAHE B L, Fa—Y—LZDHRITLL
FHER oY PV PAOBBOFERVHLOFELZEALTOLIDEEZ T,

BNEF a—~H—BBMES L AD Sir Thopas DFEiIC, Tabard OEFEMEEFET
LTW3ELATHD, YHOKRRROXEDORSBELETHEE, K NACHAT
FTHFL TV IEFO—HF & LTECEIAEIN S,

PDEDSPIR, 2hENRIEEZRICLTIRVEHN, F a3 —r—BREDOHELSESR
WIEHT ARFLOLEREBFICHELTT T AHELTZCRELDTHE. Z
SBNTROBRYOERIKBEZ LN CLRBEERLTINTE S Do KICH ORI
BRIEBATOZHEEEEL LT TR LOBELSEELIEREDSLEHVBRTS
B3CERT Do 2ROEAEDPVOEATEALE, Fa—¥—i3 TREFOZHITLOL
EETHOIERIC SRPOMERIC M > TR0, £ ORVHICIIBAR L&D
BFHohd, BHEOBEAKIR, KCOERERECIHIOR-ENFELTHE L
CEETRETHAD. RKBYZEZLDPNEDC LERLTNE,

§2. Gentil, fre, curteis, hende etc.

ZDOPEEEX TR TRBZKICAVWONBEEDTH > T, A. 1. Bliss 33 Sir Lannfal i
2T BEIINE. ChoDBKRNBERFRLERILTH 343, BIZHIL birth icoW
Ty T3 behaviour T DWW THWWSNBEWNSH LT &:T“Eﬁ%‘z Fa—HV—LdZo0D
FRAVSATHEH, TR Sl Lk, icER T < &id, Bic E. T. Donaldson
i)f?‘é?ﬁiﬁb'cméehigcs\) ‘hende’ LINVIFETH Ty Fa—H%—Tid CT & Romaunt T
UopBEbhd, CT TRERLTE &EHLBENEZFTHEN, CT ORI DT ER MiUT
T, T CICBIEF 5 Oxford D2%(Hit ‘hende Nicholas' &IFFH T B8, ZDFFu7e
2, #LTC TR THWO LI T2 hende ORICHELITVSDTH 3, CDERE
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ICEYS 7z lemman E3EC, 4 VT ) E—RAREDOHMT, —2DFICH L TERDOE
DELIBID—2E1BTHAH D, CCTHY lemman THIF 50 EEUUTEREND
5T LIBEKRED, QLAY FYDERHFATHZH VT —bLDEEFHEELSL
AT oicst LT, West Midland O EESF Sir Gawain and the Grren Knight
ICRTIE, EEOTEEMHLS C B RBCBOONTVEDTH S, RoNIEM
POBATHRET IO, ThSDEICBIT S devaluation oy FryoA4 V7Y
BROEICE D LBDLN S,

E2AT, LEOMEE and 2RO THASDLE S Z &4 TR TREBAICTOH T
3, —MICHHFFEMHET 2FHEIE ME OBMTH>T, Fa—V—dFATIEEL,
HXORBRUZNICE T A28 D, BIL The Parsons Tale & The Tale of Melibee IT
BIKED, L L, ZOMGEDEAR, Fa—F—ORVIFETNECHATH-T, &fF
B, Er—PICGBER NV, 22 TR O Amis and Amiloun —151213 T Z DEDAD
DSL0EIZLE & H 3 DI B LRIV LW D, = L T2 OW—0 CT Oflic
BA»E®RD DT EORBEDNLDTH 5,

Oure Hoost tho spak, ‘A ! sire, ye sholde be hende

And curteys, as a man of youre estaat; (FrProl. 1286-7)

Z DFE RT3, Friar »3 Summoner ANDHTOFDEFELLZHLD &+ 5 LT A,
Tabard DFEFELS Friar £7: LIEHT, BH DL 5 BMILIRDFBAUEED & F X3
BB, EE->TNBELATHS, AN TFa—¥—#ETHDID
Friar {3, &H& > TOREFTH D, Kb Tdh@mAn bM<, HROKLSLT,
EDOEDBEPHERETH EMEN TR EVIONT, FEATO ATH-T, ‘as a
man of your estaat’ &1 5 DIIRWICHIE S50, HOBEDHT, & O/NEOERH
SR A DEEAE { OIF. ‘His nekke whit was as the flour-delys’ (GenProl. 238) T
H5, HADEDLIICHL &5 simile B3EEXUEHEIC B o3 dDTH-
T, T Friar ® X 575 (‘Therto he strong was as a champioun’ (GenProl. 239)) 5B
HOETLIKRAIDLABNODTH S, CO2TINROPERA - bDEEZD
3L, X OE. Horton ic XhiF, BT UORANDII licentiousness &K g LI,
&CéfcmsmmgiTRKububuﬁbnéémfg%‘%a—#-KMfét
- MCJﬂb\Bﬂfb\éﬁléﬁ.ﬁénéa)ﬁﬁg%i T @ Friar O#EEHB L, &
5 DARBORFROMREL > TV BIDTREODLEDIRNES R LT
b3, ¢ ZiT ET. Donaldson DIRDFEHRFDFTEIHUTRT B LTI,
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the trick enables him (=Chaucer) to evoke for the reader the hackneyed context,
with all its associations, in which the phrase usually appears, while at the same
time the poet can make litieal use of the phrase’s meaning in his own more realistic

<))
description.

Hit, v/ RDEADLS IO LN XD IEEFSS, Friar 1IN TRD & 5 75 Con-
text TRVOLNTNIDH LEOHMELHZ—IKTIHDTH 3,

And over al, ther as profit sholde arise,

Curteis he was and lowely of servyse. (GenProl. 249-50)

ZDESC EAETITEBIT, Hoost #5Z D Friar T[] T ‘hende and curteys’
TRENENF SN E TR F O phrase Tz LIZH TN 3D (B, &4, %kic
BRI L DICF 5 —H—C D Hoost [T, Sir Thopas DFELM CICHELNEL TR
AESHTNBCEELHRETHETI0THD, CCREMREVEFEIERTH S
EVHITBERE, CZRF a—V—BHSHICERLTHEFTENTVLEDTH
Y. CT 3% Rahmenerzdhrung &\ >TdEBAMENICEFICEEL TS LAER
THDTH %o

Hoost (IHERMKICEL TS, #->T TRIZIBIILAHDET, £D phrase H00
ZDOVTHTHRERTIRILNHI T, SEic Thopas DFEE LD S ¥ DX, BHODK
HMLUTWD TR LRVXIDPBFHESOTHEEMTLIOEBRTE S, WThC
LTd., 2D Hoost OWEFICIEF a —H— DX 4L ONREROEBELNIDTH
B

Wic, ERETIRBOM, AU and TEEHEZHEA LI set phrase T, TR &%
{Fa—H—RKLRNEDD, ZOREBTNIZROED '635%?3

(1) fair and gent (Thop. 75) [Emare 55, 191, 403; Amis 1766; R and O 1144]1

{2) fair and fre (Rom A 633) [R and O 238, 274, 650, 1590 ; Emare 22, 71, 831,

963; GuyW 45.6; Tars 562]
(3) fair and bright (PardT 774; BD 950, 1180 ; Rom A 855, 1603) [Amis 532, 895,
1576, 2401 ; Emare 45, 711; Beues 27; GuyW 16.5]

Z5R0IFNhd TR ROBOIDTH T, CT THLShHAIZ, Ehhdhh
BARROSERICBATHEZ ENE0, FIZIZWRFAD Thopas icDHEbI,
Donaldson D5 kHic Thopas 3F 3 TEHHDO LI ICHEINTNBE ECANER
O, BNIEL LTREOERA (BLHAVLSNRODYTIREN) TH 5 b O 5,
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PardT TREBIXOVWTHAVLLNTNS, 22, (Rom A DL D7) FHDOIERTIE,
TR @ set phrase MBI ANTNEC ERRTHODO—DTH 5,

§3. Alliterative Phrases.
#RiC alliterative phrase DOHTHEHKEZE DDICRDSDHH 5, FTHOHI3],
[4], [51i3ETKy7E OE @ alliterative pharse DMAEIZZTNE2HDELTERET
NEbDTH B,
(1) mochel of myght (Rom A 1087/cf. qui ot grant force RR 1076) [Launf 475,
521, 588; Amis 868; Ath 593 ; Deg 1613; R and O 143; R and V739 ; GiyW
76.2 Toulouse 39, 910]

(2) byrde in bour (Romt A 1014/cf. une espousée RR 1004) [Launf 5&%,) 750 ;
Deg 1149]

[3] styf in stour (Romt A 1270/cf. gens RR 1256) [Toulouse 1211 ; cf. Deg,
Cleggi‘zf

‘ [4] bright in bour (Thop 742) [GuyW 11.6, 15.9, 19.1; Launf 54%,l >629; Deg 1149
Amis 66, 334, 430, 560, 578, 1518; R and O 620]

[5]1 worthy under wede (Thop 917) [Emare 250, 366,612 ; Deg 236,592, 1112, 1276,
1908]

(6) fair of face (ProlThop 702; ShipT 28) [Emare 373; R and O 614, 1072;
Melayne 844]

é:C\ 1, @, [31ix TR KB HF a—%~—Tik Rom A TUMETZRBHED
THbo ZOOLEXD OF LBNTHZE, (NFEdHLELT, @, [31id OF ©
—E%, £ BOEN 3 alliterative phrase TEXWMITLE T3, LU » L %BHY
DIERICRG 5 L5 BREABERRED>h T, BicHEOE» 5187 phrase %7
RAUTOZIGEEISN, [41 [51305 2T, Thy THEARTLVICALSH
TV3HDT, RVBLTNWS XS, Fa—9—D TROFEGOAVFRZ. MO
R EBIADIER & TRIBKRINCBENRIB 2D TH 5, O3, Fa—4—TiRCT Y
HICEDNT, BiC ProlThop OBIE, Tabard DEEHRF 2 —F—%H 55D AFAD
PIHTL BDTH - Ty KICBRI L ST, F 3 —H—»3C D Hoost I ‘hende and
curteys’ LWV ) 2l TR FFOEAERONIETVICLEELZADEBE, £
HZOAMOEER, BMIKEERINTOIDOTREVENIENTEIDTH S,
6) —184—



§4. Simile.

TR &L 7ciBA, Simile KB U THEKENHERET C ENTE 3,

{1)(2) As whyt as lylye or rose in rys (Rom A 1015/cf. Et blanche comme flor de

lis RR 1005)
(b} And therupon he hadde a gay surplys
As white as is the blosme upon the rys (MillT 3323-4)
Cf. red as rose on rys [Launf 937]
her rod as pe rose on ryse [Deg 534]
rode red so blosme on brere [Tars 14]
bright as blosme on bowz [Ath 72,290, ; Launf 934]

LHITIIES, 1ys b blosme HICF 3~ —TRIEBICHEECBENETHSC &
WKEEBTNETH B, rys BB 200HTHD B EHEEHS D, blosme
RZA2ERETIEEHE,. EEFAELEHDTIE, 20t 53 bowe X | braunche &
alliterate LT3 ), TOHEIEDLNLODROBONIIEEE > T EET
bB, TATEDF a—H—D24i% TROBEHLWMNTHB L, I OELAE
- TVECEMBRBICABEN S, (@D Romaﬁnt DOHITIR, TTO®HF%E, OF O
BN ERELLTD TRESOEETEH TS, L L TREFES =27
RFBEDSIT, HVALEDEAZFALLIDOEEXTINTHSS5, Lo L,
MillT DHlicis s &y 2 DRMOHICRIRANGHESRS B EBYOHTHE, £ T
2 TR OFEME D& T ¥/ TH S LI, Donaldson MBEICIEFEL T3 XD iT,
ZHHEICAV SN EREAMWERT 7V YD, LHEEHCOVTHAN AT ED
THHhH, ZEHICOR->THEDITH 5,
~ (2) White was his face as payndemayn (Thop 725)

Cf. Her heed, for hor was whyt as flour (Rom A 356/cf. Toute sa teste estot
chenué,/Et blanche cum sel fust florie RR 346-7)
He wax pe fayrest chyld onlyfe,/Whyt as flour on hylle [Emare 228-9]
whyt as flour [Launf 261, 387, 742; Emare 729, 946]

LD Thopas DHTH 255 [EEDSVDEIICAV] EVSDREIEITHE
+ToBORELLTHENTH S LIZBAR, BB [~DLkdicAN] ok TR
Gid ‘whyt as flour’ &5 phrase 2S3EEICHN SN D, D flour LS EZ ME ©
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BRZOBOTIE] & Tovi] OWlAERDLEK, bEBLAUETHL, TDLT
&5 Bliss i3 Launfal \cff U7<3ET, flour 3¢/ BOBKRTRENALEITNS
%‘3\) Bliss {3 Thop DPZFICHNTOIDOTRIZOSEBDNS, S &b Launfal
KERONEFTRTOREATS [1E] &b TH] LAMET 2RDFIREV. b L Thop
% Launfal LD HRLAEMNTOS L LIS, Bliss OFdAREMSH 5, L LEAIC
WDEIWCEZLDL LB TE D, Launf TRIMAROLTE, LFEH Launfal L5 X1 K.
AU < frdchs Launfal (05 % fogdhsz hEnED L 5 ic @ty (‘whyt as flour)

Thop T Sir Thopas HURDREICH O ADBOHIC THBAOED LI ICH]
BHBEERALTOWIDORERZOTREN. AVE, AVEYODC &It Orfeo ITHi
TLBEDT T a—F—ROFNEHAID b LI,

Ui LT RIC LT S IRIOEAE N TT, LThbsticEsnl b OpRENEC &
RS0, —F RomA 3560HIZEXD OF 5oL THEMNIC [TE] OBKRTH %,
D Emare OHIE [TE] OEWRTH 3 C & IRV, T D ‘whyt as lylye flour’
BEDOHISHY, [TE] LUTE LB PIIEET 205, B 0F3, L b4EI0HE
HpoRERTENEDPo1ce 2 TRICHERZEILTTH B LRDE D ICIE B0

‘whyt as flour’ &0V5 DRARDICHEERE TR K7L simile T, F 3 —4—32%H
3T EAEBG I, (BIC RomA i UhEbHNILW) Sir Thopas DIFE T, HOKER
VDAL RAIDTH D, 2% L) OFKD flour 55 [ @ flour 2F
Z, ZOEE» 5 payndemayn A > TELOTREOH, HE—2OREELUR
ZcOTH 2, COHRBELOETNE, CORART s —F—HEOF T &iIC hu-
morous ENREZEDHEDTH S,

(3} His rode was red, his eyen greye as goos (MillT 3317)

cf. (a) rode—lyk scarlet in grayn (Thop 727)
cf. rode red as rose on rys [Launf, Deg, R and O etc.]
(b) Hir nose tretys, hir eyen greye as glas (GenProl 152)
With kamus nose, and eyen greye as glas (RvT 3974)
cf. yen greye (Rom A 546,822, 862) [Launf, Tars etc.]
Hur eyen grey as any glas [Toulouse 343]
Her igen graye as glas [Libeaus Desconus 943]

LHID MUT 3317 2434 201 THHD5, £ rode LinH5ER, TRICRIKH
b dh, Fa—Y—TRCTICBS 2T T, FEHNEENEL, B2Z0Hb
(8) —182—



Fids Thop & MillT TH 2 &iZAEEAES 5, Donaldson DS kSiT, ZDERKZ
HICOOTHNONBDTH T, Absolon?p Thopas %83 2 DIZIBETH 3, %
XD ‘eyen greye as goos’ &S DI, ‘eyen greye as glas’ LiVH 1= ¥ XA D simile
EZHU-7dbDTH B, TR THRIDER DS RiE LG DId Toulouse 343 D—FD %
T %03, Bryan-Dempster {C|3 Libeaus Desconus 943 0)@]%%5)0\ KERICIEd - &5
{EHETZHDETFHENS,C QWb popular TH - 72 LD—DIZ, Manly-Rickert
&5 L, MillT QIR EBEREARTIE goos” LI >THEDIL, WO2HDELRTIR
‘glas’ LIZ5>TNBT ETH D, IRDITAEIZ ‘shoos’ EUV5FETH > T, thyme Dicyd
Kb ‘goos LB SIODIC, H gy LT BRSO, BN
BHATH -7 EBEZBZEMNTES, BT ‘eyen greye’ LW5d TR IKRSICAM
FTENTED, Fa—H—lILL. 2% RomA TULAVTHEN, LTATLE
O ‘eyen greye as glas’ L1 simile |3, F 3 —¥—TiZ2EDOAT, EIKRLIE
g CTIKHbN D, 2D 2, FICL > TR EFSI LS BEOFELT
W3, GenProl 152 Dffjid, Prioresse O#ETH%, ZODEMBERIIERETL L,

BERASEZZICOFZOEAELTOILELET, 75 v 2FED TOERETPHI]

BN ICILZDTHLH, BIEHS) OBHET 7V XEBTRIE, F 3 — % —
3. ¢ T fair and fetisly &\ SHAFSHBEOROCERAERANTNS L, 4HE
LT3 simile [TRTH, BEDHIES T, BIED tretys o<V RBADETH 3
i»%e\) MR F a — v — I 3RFBREFER - 24D phrase 25AICFA LT OREMEEE
BAEPLBARONRE LTNEDTH B, RuT 3974 OFliZ, BREDBOMETSH
29, LTCHDsimile 2 > TERHINKX S B BPIRLBUETRENDTH S, A
DOFPEICAV SN TS kamus EWNHFERF 3 —H—Tid BT K ULARDONRILVGE
(%7) (Rt e | EVHSEHETHE05, T D passage DHIFEEHRFEOET 2RI
ANAEFEIREDTH B,

X T MillT OHI~NRDE, CDFEBBMYBOEZIT TJEL ‘eyen greye as
glass’ 23 Uo7 bic, ks TREFOREATH D, o0 Fhd ko iigTd
Z5DOWBRHIEOOTHNONTVEDTH B35, T D passage BRI LGB DE
WEEDLTIRBHIE D - 7T N2, GenProl 152 OPI TS { BODBBENTH
1A IH, RT & MillT OHITIE. TNZhDFELLEIDLLIKDESLRENT
HoTeAHD,
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§5. 3T, LIILEBOTHEDONLENH L, COBORAELT >0
By Fa—V DA 2EEO AEXE, L EOBREOEELZHTHENENIC
EVEROHEHPODIBEPS LB ZDOTRUEVDPEEL PO TH S, —BIKF a
— ¥ —RAEXFCECENTHREL, AfELIZEVDR TV E, LELEEATHS
BEBENPORBEITHETHOEENTO AL L, AEXELALBRETHVE.
EEZDBDRIAEHARTH S, 2CTHMEIIE TR LOBEFREEDLLEMDANTHILY
THEBBHRBTHTRIBODT, SROBETCRELELERIKENNZCLEH
VRB. ~IBAEIOHROARELZBNE. Hichickdic, RO LS RERBS S
N3, 20, Fa—+—BEEHERICIZ TR OEEazEiaic, Rkt EEs
Thd LBV, Lih{ZPAN, £hd%E TR THOOLNEDERUEKRENT
Rl BRI = 2T v 2287822 R o1, L7b>l/{&¥£®ﬁ§ mICiE B &
ROEEICEE(HET 5, HEDED phrase FHH72 f&%ip. BRNEEES &85
ERTODBA, BAECHIENHELTOEDTE 5. N5IRES CT iKkbh
%, CT T ironical f&ﬁb‘f{"éﬂfb\é HDpiciE. @fﬁﬁﬁk‘l%ﬁ’bhfi#ot
éfbﬁgm CT [K3HWiIcd5—0vhb Lt b‘ji’&bfb‘é%@édﬁéo TnoHE
S CTIEDLNBZENHCLREERCLTH S, HORMEEEDHMANRENL - REL
WS HDEZDIERICE ST, FEOLDS DHMICHTEZL ENTEEDTH 5,

& AT TR [T East Anglia THLRELZSDTH S5 LU, %/ Karl Brunner
DEHEFEDORUAZTNBICY > T, Y0 demography ZHFIELIMRICK B L,
10664E 0 5 13604EDRic v v F VITHA L A& R RIC A % &% 18icid Norfolk ¥k
WT Suffolk 5 BB LG E ETE S, X I C. Russel Ick 3 &, 18074
B &1307~13654E & Tid n v N ¥ D IR DR ICEL0D 5. OB 512 alder-
man, sheriff QHHHAEIEDTHD, PiZV%IICIT East Midland H BE 033k
HicE L f;?rﬁ%?o ZDEHIBCEEEZEZGDESL L, TR BIhSDAEICE ST
Oy FYAbEE N, Fa—F—0Z0RBEZIILEVD T EMENENE, 2L
T, ZOBBOZDHEOUZTANTBED XS BEDTH - e hiZEICR~zED
TH->T, —BIABFEREERHD LTS EIATHIH STEISEENICHES
GRS IRETH 5, .
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Sir Cleges, ed. Treichel, ESt XXII (1896) 345 ff. [Cleges]
Sir Degrevant, ed. Casson, EETS. 0S. 221 (1949) Lincoln MS. [Deg]
The Romance of Emare, ed. Rickert, EETS. ES 99 (1958) [Emare]
Sir Launfal, ed. Bliss, Nelson’s Medieval and Renaissance Library, 1960 [Launf }
The King of Tars, ed. Krause, ESt. XI (1887) Iff. [Tars]
The Sege off Melayne, ed. Herrtage,' EETS. ES. 35 (1880), pp. 1-52.
[Melayne] )
The Romance of Duke Rowland and Otuelé, ed. Herrtage, EETS. ES. 35(1880),
pp. 55-104. [R and O]
Rouland aad Vernagu, ed. Herrtage, EETS. ES. 39 (1882), pp. 37-61. [RandV ]
The Romance of Guy of Warwick, ed Zupitza, EETS. ES. 49 (1887), pp. 384-
490. [GuyW]
The Earl of Toulouse, ed. Frgnch and Hale, Middle English Metrical Romances,
Prentice-Hall 1930, pp. 383-419. [Toulouse]
Le Roman de la Rose, ed. W. W. Skeat, The Works of Geoffrey Chaucer, vol. I,
pp. 93-164 [RR]
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(2) MkET 2063
«(3) WBT 722
(4) Sir Launfal, p. 94, notes, 524-5
({5 ‘Idiom of Popular Poetry in the Miller’s Tale, pp. 122-125.
‘(6) ‘whyte as lylye floure’ Emare 66, 205; Ath 70; ‘whyt as lylye in May’ Launf 292.
‘(7)) e.g. ‘As whyte as lylye or rose in rys’ Rom A 1015.
«(8) Zi3 As whit as is the flosme upon the rys (MillT 3324) iCBid 3 Donaldson D&

NTHB, op. cit., p. 129.

(9)

UF, Fa—4—0f% ( ) T, The Romaunt of the Rose B, C; Le Roman de

la Rose; Tail-Rhyme Romance 0% [ ] TRICEIKT 3,

«(10)
(11)
-(12)
as
aso
(15)
(16)

12)

cf. heard under helm Beowulf 342, geong in geardum ibid. 13 etc.
bryst berde in bour Launf 548.
stalworthe in stowres Deg 1061, 1129 ; strong in stowre Cleges 504.
Sir Launfal, p. 89, notes, 261.

Sir Orfeo ll, 145-6, ed. K. Sisam, Fourteenth Century Verse and Prose, p.18.
Bryan-Dempster, p, 507.
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A7) TZOBORBEOWBICIHTS 3. Rk kamus nose £ >Tl % b iF T, Reeve 2
Miller KT 53 5 - RAEHELTNBC LICHLB,

as)
as
(20)
@n
(22)
(23
2

fair and fre, mochel of myght, byrde in bour, styf in stour etc.

hende, fair and bryght, eyen greye etc.

hende and curteys, bright in bour, worthy under wede, eyen greye as glas etc.

whyt as payndemayn, eyen greye as goos etc.
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